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II
(Gniomhartha neamhreachtacha)
CINNEADH (AE) 2020/142 ON GCOMHAIRLE
an 21 Eandir 2020
maidir le tabhairt i gcrich an Phrétacail idir an tAontas Eorpach, Cénaidhm na hEilvéise agus
Prionsacht Lichtinstéin, a ghabhann leis an gComhaontd idir an Comhphobal Eorpach agus
Cénaidhm na hEilvéise, i nddil leis na critéir agus na sdsrai lena gcinntear cé acu Stit a bheidh
freagrach as scriidi a dhéanamh ar iarraidh ar thearmann arna taisceadh i mBallstdt né san Eilvéis i
dtaca le rochtain ar Eurodac chun criocha fhorfheidhmii an dli
TA COMHAIRLE AN AONTAIS EORPAIGH,

Ag féachaint don Chonradh ar Fheidhmit an Aontais Eorpaigh, agus go hdirithe pointe (a) d’Airteagal 87(2) agus pointe (a)
den chéad thomhir d’Airteagal 88(2), i gcombhar le pointe (a) den dara fomhir d’Airteagal 218(6) de,

Ag féachaint don togra 6n gCoimisitin Eorpach,

Ag féachaint don toilid 6 Pharlaimint na hEorpa (),

De bharr an mhéid seo a leanas:

(1)

I gcomhréir le Cinneadh (AE) 2019/393 (3) 6n gCombhairle, sinfodh an Prétacal idir an tAontas Eorpach, Cénaidhm
na hEilvéise agus Prionsacht Lichtinstéin, a ghabhann leis an gComhaontd idir an Comhphobal Eorpach agus
Cénaidhm na hEilvéise, i nddil leis na critéir agus na sdsrai lena gcinntear cé acu Stat a bheidh freagrach as scradu a
dhéanamh ar iarraidh ar thearmann arna taisceadh i mBallstat n6 san Eilvéis i dtaca le rochtain ar Eurodac chun
criocha thorfheidhmid an dlf ("an Prétacal”) ar an 27 Meitheamh 2019, faoi réir a thabhairt i gerich ar dhdta nios
déanai.

Chun tact agus treisiti leis an gcomhar péilineachta idir Gdardis innitila na mBallstdt agus tidardis innitla na hEilvéise
agus Lichtinstéin chun criche cionta sceimhlitheoireachta agus cionta coiritla tromchuiseacha eile a chosc, a bhrath
agus a imscriidd, td gd le rannphdirtiocht an Aontais chun a chur ar a gcumas don Eilvéis agus do Lichtinstéin a
bheith rannphdirteach sna gnéithe sin de Eurodac a bhaineann le fortheidhmiti an dli.

Ba cheart an Protacal a thormheas.

Td an Riocht Aontaithe agus Eire faoi cheangal ag Rialachdn (AE) Uimh. 603/2013 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n
gComihairle () agus dd bhri sin td siad rannphdirteach i nglacadh an Chinnidh seo.

Toiliti an 17 Nollaig 2019 (nér foilsiodh f6s san Iris Oifigidil).

Cinneadh (AE) 2019/393 6n gCombhairle an 7 Mdrta 2019 maidir le sinit, thar ceann an Aontais Eorpaigh, an Phrétacail idir an
tAontas Eorpach, Cénaidhm na hEilvéise agus Prionsacht Lichtinstéin, a ghabhann leis an gComhaontii idir an Comhphobal Eorpach
agus Cénaidhm na hEilvéise, i nddil leis na critéir agus na sdsraf lena gcinntear cé acu Stdt a bheidh freagrach as scridi a dhéanamh ar
iarraidh ar thearmann arna taisceadh i mBallstdt né san Eilvéis i dtaca le rochtain ar Eurodac chun criocha fhorfheidhmiti an dli (10 L
71,13.3.2019, Ich. 5).

Rialachdn (AE) Uimh. 603/2013 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComirle an 26 Meitheamh 2013 maidir le bunt “Eurodac” chun
méarloirg a chur i gcompardid lena chéile ar mhaithe le cur i bhfeidhm ¢éifeachtach Rialachdn (CE) Uimh. 604/2013 lena mbunaitear
na critéir agus na sasrai lena gcinntear cé acu Ballstt atd freagrach as scridd a dhéanambh ar iarratas ar chosaint idirndisiinta arna
thaisceadh i mBallstdt ag ndisiinach trfti tir né ag duine gan stat agus maidir le hiarratai 6 tdardis forghniomhaithe dli na mBallstat
agus 6 Europol ar chompardidi le sonrai Eurodac chun criocha forghniomhaithe dli, agus lena leasaitear Rialachdn (AE) Uimh.
1077/2011 lena mbunaitear Gniomhaireacht Eorpach le haghaidh bainistiti oibriochttil céras TF ar mhorscdla sa limistéar saoirse,
sldnddla agus ceartais (IO L 180, 29.6.2013, Ich. 1).
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(5) I gcomhréir le hAirteagail 1 agus 2 de Phrétacal Uimh. 22 maidir le seasamh na Danmbhairge, atd i gceangal leis an
gConradh ar an Aontas Eorpach agus leis an gConradh ar Fheidhmiti an Aontais Eorpaigh, nil an Danmbhairg
rannphdirteach i nglacadh an Chinnidh seo agus nil si faoi cheangal aige nd faoi réir a chur i bhfeidhm,

TAR EIS AN CINNEADH SEO A GHLACADH:

Airteagal 1
Leis seo, déantar an Protacal idir an tAontas Eorpach, Cénaidhm na hEilvéise agus Prionsacht Lichtinstéin, a ghabhann leis
an gComhaontd idir an Comhphobal Eorpach agus Cénaidhm na hEilvéise, i nddil leis na critéir agus na sdsrai lena

gcinntear cé acu Stdt a bheidh freagrach as scrddd a dhéanamh ar iarraidh ar thearmann arna taisceadh i mBallstdt n6 san
Eilvéis i dtaca le rochtain ar Eurodac chun criocha fhorfheidhmit an dli a fhormheas thar ceann an Aontais (4).

Airteagal 2

Tabharfaidh Uachtardn na Combhairle, thar ceann an Aontais, an fogra d4 bhfordiltear in Airteagal 4(1) den Phrétacal.

Airteagal 3

Tiocfaidh an Cinneadh seo i bhfeidhm ar an 14 tar éis 14 a thoilsithe in Iris Oifigitiil an Aontais Eorpaigh.

Arna dhéanambh sa Bhruiséil, 21 Eanair 2020.

Thar ceann na Comhairle
An tUachtardn
Z. MARIC

(*) Féach leathanach 3 den Iris Oifigiil seo.
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Prétacal

Idir an Taontas Eorpach, Cénaidhm na Heilvéise agus Prionsacht Lichtinstéin, a Ghabhann leis an
Gcomhaonti idir an Comhphobal Eorpach agus Cénaidhm na Heilvéise, i Nd4il leis na Critéir Agus na
Sésrai Lena Gcinntear cé acu Stit a Bheidh Freagrach as Scriddid a Dhéanamh ar Iarraidh ar
Thearmann Arna Taisceadh i Mballstdt nd san Eilvéis i Dtaca le rochtain ar Eurodac Chun Criocha

Fhorfheidhmid an dli
THE EUROPEAN UNION
and
THE SWISS CONFEDERATION
and
THE PRINCIPALITY OF LIECHTENSTEIN,

hereinafter jointly referred to as ‘the Parties’,

CONSIDERING that on 26 October 2004 the Agreement between the European Community and the Swiss Confederation
concerning the criteria and mechanisms for establishing the State responsible for examining a request for asylum lodged in
a Member State or in Switzerland (') (hereinafter referred to as ‘the Agreement of 26 October 2004’) was signed;

CONSIDERING that on 28 February 2008 the Protocol between the European Community, the Swiss Confederation and the
Principality of Liechtenstein on the accession of the Principality of Liechtenstein to the Agreement between the European
Community and the Swiss Confederation concerning the criteria and mechanisms for establishing the State responsible for
examining a request for asylum lodged in a Member State or in Switzerland (*) (hereinafter referred to as ‘the Protocol of 28
February 2008’) was signed;

RECALLING that on 26 June 2013 the European Union (hereinafter referred to as ‘the Union’) adopted Regulation (EU)
No 603/2013 of the European Parliament and of the Council );

RECALLING that the procedures for comparison and data transmission for law enforcement purposes as laid down in
Regulation (EU) No 603/2013 do not constitute a development amending or building upon the provisions of the Eurodac
acquis within the meaning of the Agreement of 26 October 2004 and the Protocol of 28 February 2008;

CONSIDERING that a protocol should be concluded between the Union and the Swiss Confederation (hereinafter referred to
as ‘Switzerland’) and the Principality of Liechtenstein (hereinafter referred to as ‘Liechtenstein’) to enable Switzerland and
Liechtenstein to participate in the law-enforcement-related aspects of Eurodac and therefore enable designated law
enforcement authorities in Switzerland and Liechtenstein to request the comparison of fingerprint data transmitted to the
Central System of Eurodac by the other participating States;

CONSIDERING that the application of Regulation (EU) No 603/2013 for law enforcement purposes to Switzerland and
Liechtenstein should also enable designated law enforcement authorities of the other participating States and Europol to
request the comparison of fingerprint data transmitted to the Central System of Eurodac by Switzerland and Liechtenstein;

() OJL 53,27.2.2008, p. 5.

() OJL160,18.6.2011, p. 39.

() Regulation (EU) No 603/2013 of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 on the establishment of ‘Eurodac’ for
the comparison of fingerprints for the effective application of Regulation (EU) No 604/2013 establishing the criteria and mechanisms
for determining the Member State responsible for examining an application for international protection lodged in one of the Member
States by a third-country national or a stateless person and on requests for the comparison with Eurodac data by Member States’ law
enforcement authorities and Europol for law enforcement purposes, and amending Regulation (EU) No 1077/2011 establishing a
European Agency for the operational management of large-scale IT systems in the area of freedom, security and justice (O] L 180,
29.6.2013, p. 1).
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CONSIDERING that the processing of personal data by the designated law enforcement authorities of the participating States
for the purposes of the prevention, detection or investigation of terrorist offences or of other serious criminal offences
pursuant to this Protocol should be subject to a standard of protection of personal data under their national law which
complies with Directive (EU) 2016/680 of the European Parliament and of the Council (%);

CONSIDERING that the further conditions set out in Regulation (EU) No 603/2013 as regards the processing of personal
data by the designated authorities of the participating States, as well as by Europol, for the purposes of the prevention,
detection or investigation of terrorist offences or of other serious criminal offences should also apply;

CONSIDERING that access for the designated authorities of Switzerland and Liechtenstein should be allowed only on
condition that comparisons with the national fingerprint databases of the requesting State and with the automated
fingerprinting identification systems of all other participating States under Council Decision 2008/615/JHA (°) did not
lead to the establishment of the identity of the data subject. That condition requires the requesting State to conduct
comparisons with the automated fingerprinting identification systems of all other participating States under that Decision
which are technically available, unless that requesting State can demonstrate that there are reasonable grounds to believe
that it would not lead to the establishment of the identity of the data subject. Such reasonable grounds exist in particular
where the specific case does not present any operational or investigative link to a given participating State. That condition
requires prior legal and technical implementation of that Decision by the requesting State with regard to dactyloscopic
data, as it should not be permitted to conduct a Eurodac check for law enforcement purposes where those above steps
have not first been taken;

CONSIDERING that prior to searching Eurodac, designated authorities of Switzerland and Liechtenstein should also,
provided that the conditions for a comparison are met, consult the Visa Information System under Council Decision
2008/633[JHA ();

CONSIDERING that the mechanisms regarding new legislation and new acts or measures as provided for in the Agreement of
26 October 2004 and the Protocol of 28 February 2008, including the role of the Mixed Committee established under the
Agreement of 26 October 2004, should apply to all new legislation and new acts or measures regarding access to Eurodac
for law enforcement purposes,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

1. Regulation (EU) No 603/2013 shall be implemented by Switzerland as regards the comparison of fingerprint data
with those stored in the Central System of Eurodac for law enforcement purposes, and shall apply in Switzerland’s
relations with Liechtenstein and with the other participating States.

2. Regulation (EU) No 603/2013 shall be implemented by Liechtenstein as regards the comparison of fingerprint data
with those stored in the Central System of Eurodac for law enforcement purposes, and shall apply in Liechtenstein’s
relations with Switzerland and with the other participating States.

3. The Member States of the Union except Denmark shall be considered to be participating States within the meaning of
paragraphs 1 and 2 of this Article. They shall apply the provisions of Regulation (EU) No 603/2013 which relate to law
enforcement access to Switzerland and Liechtenstein.

4. Denmark, Iceland and Norway shall be considered to be participating States within the meaning of paragraphs 1 and
2 to the extent that agreements similar to this Protocol are applied between them and the Union which recognise
Switzerland and Liechtenstein as participating States.

() Directive (EU) 2016/680 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with
regard to the processing of personal data by competent authorities for the purposes of the prevention, investigation, detection or
prosecution of criminal offences or the execution of criminal penalties, and on the free movement of such data, and repealing Council
Framework Decision 2008/977JHA (O] L 119, 4.5.2016, p. 89).

() Council Decision 2008/615/JHA of 23 June 2008 on the stepping up of cross-border cooperation, particularly in combating terrorism
and cross-border crime (OJ L 210, 6.8.2008, p. 1).

() Council Decision 2008/633/JHA of 23 June 2008 concerning access for consultation of the Visa Information System (VIS) by
designated authorities of Member States and by Europol for the purposes of the prevention, detection and investigation of terrorist
offences and of other serious criminal offences (O] L 218, 13.8.2008, p. 129).
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Article 2

1. This Protocol shall not enter into force with regard to Switzerland before the provisions of Directive (EU) 2016/680
regarding the processing of personal data, as well as the conditions set out in Regulation (EU) No 603/2013 as regards
such processing, are implemented and applied by Switzerland in relation to the processing of personal data by its
designated authorities for the purposes laid down in Article 1(2) of that Regulation.

2. This Protocol shall not enter into force with regard to Liechtenstein before the provisions of Directive (EU) 2016/680
regarding the processing of personal data, as well as the conditions set out in Regulation (EU) No 603/2013 as regards such
processing, are implemented and applied by Liechtenstein in relation to the processing of personal data by its designated
authorities for the purposes laid down in Article 1(2) of that Regulation.

Article 3

The provisions of the Agreement of 26 October 2004 and of the Protocol of 28 February 2008 regarding new legislation
and new acts or measures, including those concerning the Mixed Committee established under the Agreement of 26
October 2004, shall apply to all new legislation and new acts or measures related to access to Eurodac for law enforcement
purposes.

Article 4

1. This Protocol shall be ratified or approved by the Parties. Ratification or approval shall be notified to the Secretary-
General of the Council of the European Union, who shall be the depositary of this Protocol.

2. This Protocol shall enter into force on the first day of the month following receipt, by the depositary, of the
notification referred to in paragraph 1 by the Union and at least one of the other Parties.

3. This Protocol shall not apply with regard to Switzerland before Chapter 6 of Decision 2008/615/JHA has been
implemented by Switzerland and the evaluation procedures under Chapter 4 of the Annex to Council Decision
2008/616[JHA (') have been completed with regard to dactyloscopic data with regard to Switzerland.

4. This Protocol shall not apply with regard to Liechtenstein before Chapter 6 of Decision 2008/615/JHA has been

implemented by Liechtenstein and the evaluation procedures under Chapter 4 of the Annex to Decision 2008/616/JHA
have been completed with regard to dactyloscopic data with regard to Liechtenstein.

Article 5

1. Each Party may withdraw from this Protocol by sending a declaration in writing to the depositary. That declaration
shall take effect six months after being deposited.

2. This Protocol shall cease to be effective if either the Union or both Switzerland and Liechtenstein withdraw from it.

3. This Protocol shall cease to be effective with respect to Switzerland if the Agreement of 26 October 2004 ceases to be
effective with respect to Switzerland.

4. This Protocol shall cease to be effective with respect to Liechtenstein if the Protocol of 28 February 2008 ceases to be
effective with respect to Liechtenstein.

5. A withdrawal from this Protocol by one Party or its suspension or termination with respect to one Party shall affect
neither the Agreement of 26 October 2004 nor the Protocol of 28 February 2008.

Article 6

This Protocol shall be drawn up in a single original in the Bulgarian, Croatian, Czech, Danish, Dutch, English, Estonian,
Finnish, French, German, Greek, Hungarian, Italian, Latvian, Lithuanian, Maltese, Polish, Portuguese, Romanian, Slovak,
Slovenian, Spanish and Swedish languages, each of these texts being equally authentic.

() Council Decision 2008/616[JHA of 23 June 2008 on the implementation of Decision 2008/615/JHA on the stepping up of cross-
border cooperation, particularly in combating terrorism and cross-border crime (OJ L 210, 6.8.2008, p. 12).
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The original shall be deposited with the depositary, who shall establish a certified true copy for each of the Parties.

CnbcraBeHo B Bproxcern Ha [IBafieceT ¥ CEIMI IOHI [IBe XVISIM 1 [IeBETHAZIeCeTa TOfMHA.

Hecho en Bruselas, el veintisiete de junio de dos mil diecinueve.

V Bruselu dne dvacatého sedmého Cervna dva tisice devatendct.

Udfeerdiget i Bruxelles den syvogtyvende juni to tusind og nitten.

Geschehen zu Briissel am siebenundzwanzigsten Juni zweitausendneunzehn.

Kahe tuhande ttheksateistkiimnenda aasta juunikuu kahekiimne seitsmendal pdeval Briisselis.
'Eywve otic BpuEéNheg, omig eikoot gtd louviou dlo yihiades dekaevvéa.

Done at Brussels on the twenty seventh day of June in the year two thousand and nineteen.
Fait a Bruxelles, le vingt sept juin deux mille dix-neuf.

Sastavljeno u Bruxellesu dvadeset sedmog lipnja godine dvije tisuce devetnaeste.

Fatto a Bruxelles, addi ventisette giugno duemiladiciannove.

Brisel€, divi tiikstosi devinpadsmita gada divdesmit septitaja jinija.

Priimta du tiikstanciai devyniolikty mety birZelio dvideimt septintg dieng Briuselyje.

Kelt Briisszelben, a kétezer-tizenkilencedik év junius havanak huszonhetedik napjan.
Maghmul fi Brussell, fis-sebgha u ghoxrin jum ta’ Gunju fis-sena elfejn u dsatax.

Gedaan te Brussel, zevenentwintig juni tweeduizend negentien.

Sporzadzono w Brukseli dnia dwudziestego siddmego czerwca roku dwa tysigce dziewigtnastego.
Feito em Bruxelas, em vinte e sete de junho de dois mil e dezanove.

Intocmit la Bruxelles la doudzeci si sapte iunie doud mii noudsprezece.

V Bruseli dvadsiateho siedmeho jina dvetisicdevatndst.

V Bruslju, dne sedemindvajsetega junija leta dva tiso¢ devetnajst.

Tehty Brysselissd kahdentenakymmenenteniseitsemédntena paivind kesikuuta vuonna kaksituhattayhdeksantoista.

Som skedde i Bryssel den tjugosjunde juni ar tjugohundranitton.
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3a EBponeiickus Ch103
Por la Unién Europea
Za Evropskou unii
For Den Europeiske Union
Fiir die Europdische Union
Euroopa Liidu nimel
T v Evponoixkh "Evoon
For the European Union
Pour 1’Union européenne
Za Europsku uniju
Per ’Unione europea
Eiropas Savienibas varda —
Europos Sajungos vardu
Az Eurépai Uni6 részérdl
Ghall-Unjoni Ewropea
Voor de Europese Unie
W imieniu Unii Europejskiej
Pela Unido Europeia
Pentru Uniunea Europeand
Za BEurdpsku tiniu
Za Evropsko unijo
Euroopan unionin puolesta
For Europeiska unionen

/Dolohe =

3a Kondenepamus IIseiinapus
Por la Confederacion Suiza
Za Svycarskou konfederaci
For Det Schweiziske Forbund
Fiir die Schweizerische Eidgenossenschaft
Sveitsi Konfoderatsiooni nimel
T v EABetikn Zvvopoonovdio
For the Swiss Confederation
Pour la Confédération suisse
Za Svicarsku Konfederaciju
Per la Confederazione Svizzera
Sveices Konfederacijas varda —
Sveicarijos Konfederacijos vardu
A Svéjci Allamszovetség részérdl
Ghall-Konfederazzjoni Zvizzera
Voor de Zwitserse Bondsstaat
W imieniu Konfederacji Szwajcarskiej
Pela Confederagéo Suica
Pentru Confederatia Elvetiand
Za Svajiarsku konfederaciu
Za Svicarsko konfederacijo
Sveitsin valaliiton puolesta
For Schweiziska edsforbundet

sl

3a Kusoxectso JluxTeHIaH
Por el Principado de Liechtenstein
Za Lichtenstejnské kniZectvi
For Fyrstendemmet Liechtenstein
Fiir das Fiirstentum Liechtenstein
Liechtensteini Viirstiriigi nimel
TINa 7o IprykumdTo Tov Aty TeVoTaY
For the Principality of Liechtenstein
Pour la Principauté de Liechtenstein
Za KneZevinu Lihtenstajn
Per il Principato del Liechtenstein
Lihtensteinas Firstistes varda —
Lichtensteino Kunigaikstystés vardu
A Liechtensteini Hercegség részérol
Ghall-Prin¢ipat tal-Liechtenstein
Voor het Vorstendom Liechtenstein
W imieniu Ksiestwa Liechtensteinu
Pelo Principado do Listenstaine
Pentru Principatul Liechtenstein
Za Lichtenstajnské kniezatstvo
Za Knezevino Lihtenstajn
Liechtensteinin ruhtinaskunnan puolesta
For Furstendomet Liechtenstein

JA . b’
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CINNTI

CINNEADH (AE) 2020/ 143 ON GCOMHAIRLE
an 28 Eandir 2020

maidir leis an seasamh atd le glacadh thar ceann an Aontais Eorpaigh sa Choiste Riarachdin don
Coinbhinsiiin Custaim um Iompar Idirndisidnta Earrai faoi Carnets TIR a mhéid a bhaineann leis
an gCoinbhinsidn a leasd

TA COMHAIRLE AN AONTAIS EORPAIGH,

Ag féachaint don Chonradh ar Fheidhmiti an Aontais Eorpaigh, agus go hdirithe an chéad thomhir d’Airteagal 207(4) de, i
gcombhar le hAirteagal 218(9) de,

Ag féachaint don togra 6n gCoimisitin Eorpach,

De bharr an mhéid seo a leanas:

(1)

Rinne an tAontas an Coinbhinsitin Custaim um lompar Idirndisitinta Earraf faoi Carnets TIR an 14 Samhain 1975
("Coinbhinsitin TIR”) a thabhairt i gcrich le Rialachdn (CEE) Uimh. 2112/78 6n gCombhairle (') agus thdinig sé i
bhfeidhm san Aontas an 20 Meitheamh 1983 (3.

De bhun Airteagal 59 de Choinbhinsitin TIR, féadfaidh an Coiste Riarachdin leasuithe ar an gcoinbhinsitn sin a
ghlacadh tri thromlach dhad thrian de na Pdirtithe Conarthacha a bheidh i lathair agus i mbun vétdla.

Le linn seisitin i mi Feabhra 2020, td an Coiste Riarachdin le hlarscribhinn 11 nua agus leasuithe gaolmhara ar
Choinbhinsitn TIR a ghlacadh.

Is iomchuf an seasamh atd le glacadh thar ceann an Aontais sa Choiste Riarachdin a bhund, 6s rud é go mbeidh
feidhm ag na leasuithe ar Choinbhinsitin TIR san Aontas.

Tugann an tAontas tacaiocht dTarscribhinn 11 nua a ghabhann le Coinbhinsitin TIR agus leis na leasuithe is gd a
dhéanamh ar théacs Choinbhinsiin TIR mar leanann siad an beartas a leagtar amach le Rialachdn (AE)
Uimh. 952/2013 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle (*), ar dd réir gur go leictreonach, i bprionsabal, atd
gach cumarsdid le hiadardis chustaim le déanambh.

Le mir nua (s) d’Airteagal 1 de Choinbhinsitn TIR, tdthar le sainmhiniti a dhéanamh ar "nés imeachta eTIR”, nés
imeachta is infheidhme maidir le malarta leictreonach sonrai idir idardis chustaim.

Le hAirteagal 58 quater nua de Choinbhinsitin TIR, tathar chun comhlacht um chur chun feidhme teicnitil a bhund
atd le sonrafocht theicnitil an chérais idirndisiinta eTIR a ghlacadh, gan dochar do chreat substainteach
institidideach Choinbhinsitn TIR atd ann cheana.

Le hAirteagal 60 bis nua, tithar chun an nds imeachta speisialta maidir le teacht i bhfeidhm larscribhinn 11 nua a
ghabhann le Coinbhinsitin TIR agus aon leasuithe a dhéanfar air amach anseo a leagan sios.

Leis na leasuithe ar Airteagail 43, 59 agus 61 de Choinbhinsiin TIR, tdthar na hoiridnuithe is gd chun
larscribhinn 11 nua a thabhairt isteach a dhéanamh.

(10) Le hlarscribhinn 11 nua a ghabhann le Coinbhinsitin TIR, tdtharchun a chur ar chumas na bPdirtithe Conarthacha

atd faoin cheangal na hlarscribhinne sin oibriochtai €TIR a tsdid. T4 si chun a chur ar chumas an Aontais agus a
Bhallstdt a roghna an trath a dhéanfar a gcorais a cheangal le cdras idirndisiinta eTIR.

(11) Ba cheart, dé bhri sin, seasamh an Aontais sa Choiste Riarachdin a bhund ar na dréachtleasuithe a ghabhann leis an

gCinneadh seo,

Rialachdn (CEE) Uimh. 2112/78 6n gCombhairle an 25 Itil 1978 maidir le tabhairt i gcrich an Choinbhinsidin Custaim um iompar
idirndisitinta earraf faoi Carnets TIR (Coinbhinsitin TIR) an 14 Samhain 1975 sa Ghinéiv (IO L 252, 14.9.1978, Ich. 1).

IO L 31,2.2.1983,Ich. 13.

Rialachdn (AE) Uimh. 952/2013 ¢ Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an 9 Deireadh Fémhair 2013 lena leagtar sios Cod
Custaim an Aontais (IO L 269, 10.10.2013, Ich. 1).
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TAR EIS AN CINNEADH SEO A GHLACADH:

Airteagal 1
Beidh an seasamh atd le glacadh thar ceann an Aontais laistigh den Choiste Riarachdin sa dara seisitin is seacht6 né ag
seisitin ina dhiaidh sin bunaithe ar na dréachtleasuithe a ghabhann leis an gCinneadh seo.

Airteagal 2
Déanfaidh Ballstdit an Aontais, ar comhaltai iad den Choiste Riarachdin, ag gniomht go comhphdirteach déibh, an seasamh
dé dtagraitear in Airteagal 1 a chur in idl.

Airteagal 3
Féadfaidh ionadaithe an Aontais sa Choiste Riarachdin mionathruithe teicnidla ar na dréacht-leasuithe dd dtagraitear in
Airteagal 1 a chinneadh.

Airteagal 4

Tiocfaidh an Cinneadh seo i bhfeidhm ar dhdta a ghlactha.

Arna dhéanamh sa Bhruiséil, 28 Eandir 2020.

Thar ceann na Comhairle
An tUachtardn
AMETELKO-ZGOMBIC
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Leasuithe ar Choinbhinsiiin Custaim um iompar idirndisiiinta earrai faoi Carnets TIR (Coinbhinsiiin
TIR 1975)

A.  Leasuithe ar Choinbhinsidn TIR

1. Airteagal 1, mir (s) nua

(s) Ciall6idh an téarma "nds imeachta eTIR” an nds imeachta TIR, a chuirtear chun feidhme tri bhithin malarta
sonral leictreonacha, lena soldthraitear comhionann feidhmidil Carnet TIR. De bhri go bhfuil feidhm ag
fordlacha Choinbhinsitn TIR, sainmhinitear sonraiochtai an nds imeachta eTIR in larscribhinn 11.

1bis. Airteagal 3(b)

(b) ni mor oibriochtai iompair a bheith rdthaithe ag comhlachais atd tidaraithe i gcomhréir le fordlacha Airteagal 6.
Ni mor iad a dhéanamh faoi Carnet TIR, a bheidh i gcomhréir leis an minla a atdirgtear in Iarscribhinn 1 a
ghabhann leis an gCoinbhinsitin seo né iad a dhéanamh i gcomhréir leis an n6s imeachta eTIR.

2. Airteagal 43

Tugtar léirit ar fhordlacha dirithe an Choinbhinsitin seo agus na hlarscribhinni a ghabhann leis sna Nétai Minitichdin
a leagtar amach in Iarscribhinn 6, in Iarscribhinn 7, Cuid III, agus in larscribhinn 11, Cuid II. Tugtar tuairisc iontu
chomh maith ar chleachtais dirithe a mholtar.

3. Airteagal nua 58 quarter

Bunéfar Comhlacht um Chur Chun Feidhme Teicnitil. Leagtar amach comhdhéanamh, feidhmeanna agus rialacha
nds imeachta an Chomhlachta sin in larscribhinn 11.

4. Airteagal 59

1. Féadfar an Coinbhinsitn seo, agus na hlarscribhinni a ghabhann leis, a least ar thogra ¢ Phdirti Conarthach de
réir an nés imeachta a shonraitear san Airteagal seo.

2. Seachas mar a fhordiltear faoi Airteagal 60 bis, déanfaidh an Coiste Riarachdin, ar a mbeidh na Pairtithe
Conarthacha uile, aon leasii a bhreithnitear i gcomhréir leis na rialacha nds imeachta a leagtar amach in
larscribhinn 8 a mheas. Aon leasti den sért sin a bhreithnitear né a mholtar le linn cruinnithe den Choiste
Riarachdin agus arna ghlacadh ag tromlach dhd thrian de na comhaltai a bheidh i lithair agus i mbun vétila,
cuirfidh Ardrinai na Ndisitin Aontaithe é in il do na Pdirtithe Conarthacha lena ghlacadh.

3. Seachas mar a fhordiltear faoi Airteagail 60 agus 60 bis, aon leasi1 a mholtar agus a chuirtear in itl i gcomhréir
leis an mir thuas, tiocfaidh sé i bhfeidhm maidir leis na Pairtithe Conarthacha uile tri mhi tar éis dhul in éag
thréimhse dhd mhi déag 6n déta a cuireadh an least in idl, ar tréimhse { ndr chuir aon Stdt is Pdirti Conarthach é
aon agdid ina choinne in idl lena linn d’Ardranai na Ndisitin Aontaithe.

4. MA chuirtear agdid in idl i gcoinne an leasaithe a mholtar i gcomhréir le mir 3 den Airteagal seo, measfar nar
glacadh leis an least agus ni bheidh feidhm ar bith leis.

5. Airteagal nua 60 bis
Noés imeachta urghndch le haghaidh theacht i bhfeidhm larscribhinn 11 agus na nlarscribhinni a ghabhann leis

1. Tiocfaidh larscribhinn 11, arna bhreithnit i gcomhréir le mireanna 1 agus 2 d’Airteagal 59, i bhfeidhm maidir leis
na Pdirtithe Conarthacha uile trf mhi tar éis dhul in éag thréimhse dhd mhi déag 6n déta a chuir Ardrinai na
Naisiin Aontaithe an least in idl do na Pdirtithe Conarthacha, seachas i gcds na bPirtithe Conarthacha sin a bhfuil
fogra tugtha i scribhinn acu don Ardrinai, laistigh den tréimhse tri mhi a luaitear thuas, nach bhfuil siad ag glacadh
le hlarscribhinn 11. I gcés Péirtithe Conarthacha a tharraingionn siar an fégra maidir le gan { a ghlacadh, tiocfaidh
Tarscribhinn 11 i bhfeidhm déibh sidd sé mhi 6n déta a fuair an taisci fogra faoi tharraingt siar an thogra sin.

2. Déanfaidh an Coiste Riarachdin aon leasd a mholtar ar larscribhinn 11 a mheas. Is é tromlach na bPdirtithe
Conarthacha atd faoi cheangal ag larscribhinn 11 agus a bheidh i lathair agus i mbun vétila a ghlacfaidh aon
leasuithe den sort sin.
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3. Cuirfidh Ardriinai na Ndisitin Aontaithe na leasuithe ar larscribhinn 11 a bhreithneofar agus a ghlacfar i gcomhréir
le mir 2 den Airteagal seo in idl do na Pdirtithe Conarthacha mar eolas d6ibh n6, i gcds na bPdirtithe Conarthacha
sin atd faoi cheangal ag larscribhinn 11, le go nglacfar leo.

4. Is tromlach na bPéirtithe Conarthacha atd faoi cheangal ag larscribhinn 11 agus a bheidh i lathair agus i mbun vétéla
a chinnfidh déta teacht i bhfeidhm aon leasuithe den sort sin an trath a ghlacfar iad.

5. Tiocfaidh na leasuithe i bhfeidhm i gcomhréir le mir 4 den Airteagal seo mura ndéanann an ctigiti cuid né ctig cinn
de na Stdit ar Pdirtithe Conarthacha iad atd faoi cheangal ag larscribhinn 11, cibé lion acu is isle, fogra a thabhairt
don Ardrinai faoina n-ag6id i gcoinne na leasuithe, faoi dhdta roimhe sin a chinnfear trdth a nglactha.

6. Ar theacht i bhfeidhm d6, cuirfear aon least a glacadh i gcomhréir leis na nésanna imeachta a leagtar amach i
mireanna 2 go dti 5 den Airteagal seo in ionad, agus gabhfaidh sé ionad, aon fhordlacha a bhi ann roimhe sin dd
dtagrafonn an leasti i gcds gach Péirti Chonarthaigh atd faoi cheangal ag Iarscribhinn 11.

6.  Airteagal 61

Cuirfidh Ardrinai na Néisitin Aontaithe gach Pdirti Conarthach agus gach Stdt dd dtagraitear in Airteagal 52, mir 1 den
Choinbhinsitn seo, ar an eolas faoi aon iarraidh, aon chumarsdid né aon agéid faoi Airteagail 59, 60 agus 60 bis thuas,
agus faoi dhéta teacht i bhfeidhm aon leasaithe.

7. larscribhinn 9, Cuid I, mir 3, fomhir nua (xi)

(xi) daingneofar, i gcds nds imeachta ciltaca a dtugtar tuairisc air in Airteagal 10, mir 2 d’larscribhinn 11, do na
Pairtithe Conarthacha atd faoi cheangal ag Iarscribhinn 11, arna iarraidh sin ag na hadardis innitla, go bhfuil an
ratht baili, go ndéantar iompar TIR de réir an nds imeachta eTIR agus go solathrofar aon fhaisnéis dbhartha eile
don iompar TIR.

B.  Iarscribhinn 11 — an nés imeachta eTIR

1. Cuid I
Airteagal 1
An raon feidhme
1.  Le fordlacha na hlarscribhinne seo, rialaitear cur chun feidhme an nds imeachta eTIR mar a shainmhinitear in

Airteagal 1, mir (s) den Choinbhinsitn agus beidh feidhm acu sa chaidreamh idir na Pdirtithe Conarthacha atd faoi
cheangal ag an larscribhinn seo, mar a fhordiltear in Airteagal 60 bis, mir 1.

2. Ni féidir an nés imeachta eTIR a tsdid i gcds iompair a bhionn ar sidl i bpdirt i gcrioch Péirti Chonarthaigh nach
bhfuil faoi cheangal ag Iarscribhinn 11 agus ar comhalta d’aontas custaim né eacnamaioch € a bhfuil crioch chustaim
aonair aige.

Airteagal 2

Sainmhinithe
Chun criocha na hlarscribhinne seo:

(a) Ciall6idh an téarma "céras idirndisitinta eTIR” an céras teicneolaiochta faisnéise agus cumarsdide arna cheapadh chun
malartd faisnéise leictreonai idir na gniomhaithe a bhfuil baint acu leis an n6s imeachta eTIR a chumast.

(b) Ciall6idh an téarma "sonraiochtai eTIR” sonraiochtai coincheapiila, feidhmidla teicnitila an nés imeachta eTIR arna
nglacadh agus arna leasti i gcomhréir le fordlacha Airteagal 5 den larscribhinn seo.

(c) Ciall6idh an téarma "réamhshonrai TIR” na sonraf arna gcur faoi bhrdid na n-tidards innitil sa tir imeachta, i gcomhréir
leis na sonrafochtai €TIR, i dtaobh riin an tsealbhéra earrai a chur faoi réir an nés imeachta eTIR.

iall6idh an téarma “réamhshonrai don least” na sonrai arna gcur faoi bhraid (idaras innidla na tire ina n-iarrtar an

d) Ciall6idh an t " hsh don leastt” gcur faoi bhréid ad | t t
east ar na sonrai dearbhaithe, i gcomhréir leis na sonraiochtai eTIR, i dtaobh riin an tsealbhdra na sonrai dearbhaithe
1 dearbhaith hréir 1 htai eTIR, i dtaobh tsealbh dearbhaith
a least.
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(e) Cialloidh an téarma "sonrai dearbhaithe” na réamhshonrai TIR agus na réamhshonrai don least atd glactha ag na
htidardis innidla.

(f) Cialloidh an téarma "dearbht” an gniomh lena léirfonn an sealbhéir, né ionadaf an tsealbhora, i gcomhréir leis na
sonrafochtaf eTIR, rn an tsealbhéra earrai a chur faoi réir an nés imeachta eTIR. On uair a ghlacann na hdadardis
innidla leis an dearbhd, bunaithe ar réamhshonrai €TIR né ar na réamhshonrai don leasti, agus ar aistriti na sonraf
dearbhaithe chuig an gcdras idirndisitinta eTIR, is coibhéis dli den Carnet TIR lena nglactar a bheidh sa dearbhii.

(g) Ciall6idh an téarma "doiciméad tionlacain” an doiciméad i gcl6 arna ghinidint go leictreonach ag an gcéras custaim, tar
éis glacadh an dearbhaithe, i gcomhréir leis na treoirlinte atd i sonraiochtai teicnitila eTIR. Is féidir an doiciméad
tionlacain a tsdid chun eachtrai ar an tsli a thaifeadadh agus cuirtear in ionad na tuarascdla deimhnithe é de bhun
Airteagal 25 den Choinbhinsitn seo agus don nés imeachta ctltaca.

(h) Ciall6idh an téarma "fiordheimhnid” an proiseas leictreonach lenar féidir duine nddirtha né duine dlitheanach a
shainaithint, n6 foinse agus sldine riomhshonrai a dheimhnit.

Néta Minidchdin a ghabhann le hAirteagal 2(h)

11.2 (h)-1 Go dti go suifear cur chuige comhchuibhithe agus go dtabharfar tuairisc air sna sonraiochtai eTIR, féadfaidh na
Péirtithe Conarthacha atd faoi cheangal ag larscribhinn 11 an sealbhdir a fhiordheimhnid le haon phréiseas da
bhfordiltear ina ndli ndisitinta, lena n-diritear, ach gan a bheith teoranta do, ainm tsdideora/pasthocal né sinithe
leictreonacha.

11.2. (h)-2 Is tri naisc shldna, mar a shainmhinitear sna sonraiochtai teicnitila eTIR iad, a diritheofar sldine na sonrai a
mhalartaitear idir an céras idirndisitinta eTIR agus na htidardis innitla agus sldine fiordheimhniti na gcéras
teicneolafochta faisnéise agus cumarsdide.

Airteagal 3
An nés imeachta eTIR a chur chun feidhme

1. Ceangléidh na Péirtithe Conarthacha atd faoi cheangal ag larscribhinn 11 a gcérais chustaim leis an gcéras
idirndisitnta eTIR i gcomhréir leis na sonrafochtai eTIR.

2. Ta saoirse ag gach Pdirti Conarthach an ddta a shocrti faoina gceanglofar a chérais chustaim leis an gcoras
idirndisianta eTIR. Cuirfear ddta an cheangail in iGl do na Péirtithe Conarthacha eile go 1éir atd faoi cheangal ag
larscribhinn 11, sé mhi ar a laghad roimh dhdta teacht i bhfeidhm an cheangail.

Néta Minidchdin a ghabhann le hAirteagal 3, mir 2

11.3.2 Moltar do na Pdirtithe Conarthacha atd faoi cheangal ag Tarscribhinn 11 go nuashonroéfai a gcéras custaim ndisiinta
agus go n-diritheofal a gceangal leis an gcdras idirndisitinta €TIR a luaithe agus a thiocfaidh Iarscribhinn 11 i
bhfeidhm ina leith. Féadfaidh aontais chustaim né eacnamaiocha déta nios déanai a chinneadh, rud a thabharfaidh
am déibh cérais chustaim ndisitinta a gcuid Ballstat uile a cheangal leis an gcéras idirndisitinta eTIR.

Airteagal 4
Comhdhéanambh, feidhmeanna agus rialacha nés imeachta an Chomhlachta um Chur Chun Feidhme Teicnitil

1. Is comhaltai den Chomhlacht um Chur Chun Feidhme Teicnitiil a bheidh sna Péirtithe Conarthacha atd faoi cheangal
ag larscribhinn 11. Déanfar a chuid seisitin a choméradh go trathrialta n6 arna iarraidh sin don Choiste Riarachdin,
de réir mar a cheanglaitear chun na sonrafochtai €TIR a chothabhdil. Cuirfear an Coiste Riarachdin ar an eolas go
rialta faoi ghniomhaiochtai agus breithnithe an Chomhlachta um Chur Chun Feidhme Teicnidil.

2. Pairtithe Conarthacha ndr ghlac le hlarscribhinn 11 mar a fhordiltear in Airteagal 60 bis, mir 1 agus ionadaithe
d’eagraiochtai idirndisitinta, féadfaidh siad freastal ar sheisidin an Chomhlachta um Chur Chun Feidhme Teicnitil
mar bhreathndiri.

3. Déanfaidh an Comhlacht um Chur Chun Feidhme Teicnitil faireachdn ar na gnéithe teicnidla agus feidhmitla a
bhaineann leis an nés imeachta eTIR a chur chun feidhme, mar aon le malartii faisnéise faoi dbhair a thagann laistigh
dd innitlacht a chomhordd agus a choth.

4. Ag an gcéad seisitin dd chuid, déanfaidh an Comhlacht um Chur Chun Feidhme Teicnitil a rialacha nés imeachta a
ghlacadh agus iad a chur faoi bhrdid an Choiste Riarachdin lena bhformhuiniti ag na Péirtithe Conarthacha até faoi
cheangal ag Tarscribhinn 11.
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Airteagal 5

Nésanna imeachta glactha agus leasaithe do na sonraiochtai eTIR
Déanfaidh an Comhlacht um Chur Chun Feidhme Teicnitiil an méid seo a leanas:

(a) sonrafochtai teicnitila an nés imeachta eTIR agus na leasuithe a ghabhann leo a ghlacadh, lena dirithit go mbeidh siad
ailinithe le sonraiochtai feidhmitla an nés imeachta eTIR. Trath an ghlactha, cinnfidh sé an idirthréimhse iomchuf lena
gcur chun feidhme.

(b) sonraiochtai feidhmitla an nés imeachta eTIR agus na leasuithe a ghabhann leo a ullmhd, lena dirithit go mbeidh siad
ailinithe le sonrafochtai coincheaptila an nds imeachta eTIR. Tarchuirfear iad chuig an gCoiste Riarachdin lena nglacadh
ag tromlach na bPdirtithe Conarthacha atd faoi cheangal ag Iarscribhinn 11, agus a bheidh i lathair agus i mbun vétila,
agus déanfar iad a chur chun feidhme agus, nuair is g4, a fhorbairt ina sonraiochtaf teicnitla ar dhdta a chinnfear trath a
nglactha.

(c) leasuithe ar shonraiochtai coincheapila an nds imeachta eTIR a bhreithniti m4 jarann an Coiste Riarachdin amhlaidh. Is
tromlach na bPdirtithe Conarthacha até faoi cheangal ag Iarscribhinn 11, agus a bheidh i ldthair agus i mbun vétila, a
ghlacfaidh sonraiochtai coincheaptila an nés imeachta eTIR agus na leasuithe a ghabhann leo agus agus a dhéanfaidh
iad a chur chun feidhme agus, nuair is g4, a fhorbairt ina sonrafochtai feidhmitlla ar dhdta a chinnfear trath a nglactha.

Airteagal 6

Réamhshonrai TIR agus réamhshonrai don leasii a thiolacadh

1. Déanfaidh an sealbhdir, né ionadai an tsealbhéra, réamhshonrai TIR agus réamhshonrai don leasti a chur faoi bhréid
tdardis innitla na tire imeachta agus na tire ina n-iarrfar least ar na sonrai dearbhaithe. A luaithe a ghlacfar leis an dearbhua
no leis an leasd, i gcomhréir leis an dlf ndisitnta, cuirfidh na hidardis innitla na sonrai dearbhaithe, n6 an leasti a ghabhann
leo, ar aghaidh chuig an gcéras idirndisitinta eTIR.

2. Féadfar réamhshonrai TIR agus na réamhshonrai don least a luaitear i mir 1 a chur faoi bhrdid na n-Gdards innitil go
direach n6 tri mhedn an chorais idirndisiinta eTIR.

3. Glacfaidh na Péirtithe Conarthacha atd faoi cheangal ag Iarscribhinn 11 le tiolacadh réamhshonrai TIR agus
réamhshonrai don least trf mhedn an chérais idirndisidnta eTIR.
Néta Minitchdin a ghabhann le hAirteagal 6, mir 3

11.6.3 Moltar do na Pdirtithe Conarthacha atd faoi cheangal ag larscribhinn 11 tiolacadh réamhshonrai TIR agus
réamhshonrai don least, a dhéantar tri mhodhanna a léiritear sna sonraiochtai feidhmidla agus teicnidla, a aithint
a mhéid is féidir.

4. Foilseoidh na hudardis innidla liosta na medn leictreonach go léir trinar féidir réamhshonrai TIR agus réamhshonrai
don least a thiolacadh.

Airteagal 7

An sealbhéir a fhiordheimhnia

1. Agus iad ag glacadh leis an dearbhd sa tir imeachta né le least ar na sonrai dearbhaithe in aon tir feadh an chursa
taistil, déanfaidh na hddardis innidla na réamhshonrai TIR, n6 na réamhshonrai don leasd, agus an sealbhéir, a
fhiordheimhni, i gcomhréir leis an dli ndisitnta.

2. Glacfaidh na Péirtithe Conarthacha atd faoi cheangal ag larscribhinn 11 le fiordheimhnit an tsealbhéra a dhéanfar tri
mhedn an chérais idirndisiinta eTIR.
Néta Minitchdin a ghabhann le hAirteagal 7, mir 2

11.7.2 Airithitear leis an gcdras idirndisitinta eTIR, tri mhedin a thuairiscitear i sonrafochtai eTIR, sldine réamhshonrai
eTIR, sldine réamhshonrai TIR né na réamhshonraf don leasd, agus gurbh ¢é an sealbhéir a sheol na sonrai.
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3. Foilseoidh na hadarais innidla liosta de shésrai fiordheimhnithe seachas an sdsra a shonraitear i mir 2 den Airteagal
seo, a fhéadfar a tsdid chun criocha fiordheimhnithe.

4. Glacfaidh na Pdirtithe Conarthacha atd faoi cheangal ag larscribhinn 11 leis na sonrai dearbhaithe a gheofar 6 tidardis
innitila na tire imeachta agus na tire ina n-iarrtar leasd ar na sonrai dearbhaithe tri mhedn an choérais idirndisitinta eTIR mar
choibhéis dli le Carnet TIR lena nglactar.

Nota Minitchdin a ghabhann le hAirteagal 7, mir 4

11.7.4 Airithitear le céras idirndisitinta eTIR, tri mhedin a thuairiscitear i sonraiochtai eTIR, sldine na sonrai dearbhaithe
agus gurbh tdardis innitla na dtfortha a bhi rannphdirteach san iompar a sheol na sonrai.

Airteagal 8
Fiordheimhnid an tsealbhdra a aithint go frithphdirteach

Fiordheimhnit an tsealbhéra a dhéanfaidh ddaréis innitila na bP4irtithe Conarthacha atd faoi cheangal ag larscribhinn 11, a
ghlacann leis an dearbhti n6 le hathruithe ar na sonrai dearbhaithe, aithneoidh ddardis innitila na bPéirtithe Conarthacha go
léir a thiocfaidh ina dhiaidh sin é, ar pdirtithe iad a bheidh faoi cheangal Iarscribhinn 11, ar fud an iompair TIR.

Néta Minidchdin a ghabhann le hAirteagal 8

11.8 Airithitear leis an gcéras idirndisitinta €TIR, tri mhedin a thuairiscitear i sonraiochtai eTIR, sldine na sonrai
dearbhaithe, lena n-diritear an tagairt don sealbhdir, a fhiordheimhnionn na hddardis innitila a ghlacann leis an
dearbh a fuarthas 6 dardis innidla agus a tarchuireadh chucu.

Airteagal 9

Ceanglais bhreise maidir le sonrai

1. De bhreis ar na sonrai a shonraitear sna sonraiochtai feidhmitila agus teicnitila, féadfaidh ddardis innitla sonrai breise
arna sonra sa reachtajocht ndisitinta a iarraidh.

2. Ba cheart d'idardis innitla, a mhéid is féidir, ceanglais i ndéil le sonrai a theorannt chuig na ceanglais atd sna

sonrafochtai feidhmidla agus teicnitla agus a ndicheall a dhéanambh tiolacadh sonrai breise a éasct ionas nach gcuirfear bac
ar iompar TIR a dhéanfar i gcomhréir leis an larscribhinn seo.

Airteagal 10

Nés imeachta cdltaca

1. Igcds nach féidir tas a chur leis an nds imeachta eTIR ar chiiseanna teicnitla ag an oifig custaim imeachta, féadfaidh
sealbhéir Carnet TIR filleadh ar an nés imeachta TIR.

2. Igcds ina mbeidh tds curtha le n6s imeachta eTIR ach go gcuirfear bac air leantint ar aghaidh ar chiliseanna teicnitla,
glacfaidh na hiddardis innidla leis an doiciméad tionlacain agus proéisedlfaidh siad ¢é i gcomhréir leis an nés imeachta a
thuairiscitear sna sonraiochtai eTIR, faoi réir infhaighteacht faisnéise breise 6 choérais leictreonacha mhalartacha mar a
thuairiscitear sna sonraiochtai feidhmitila agus teicnidla.

3. Té udardis innitla na bPdirtithe Conarthacha i dteideal iarraidh ar chomhlachais ndisidnta rathaiochta freisin a
dhaingnid go bhfuil an rdthaiocht baili, go ndéantar iompar TIR faoin nés imeachta eTIR agus faisnéis eile is dbhartha
d’iompar TIR a sholdthar.

4. Bundfar an nds imeachta a thuairiscitear i mir 3 i gcomhaontt idir na hiidardis innitla agus an comhlachas ndisitinta
réthaiochta, mar a shonraitear in larscribhinn 9, Cuid I, mir 1 (d).

Airteagal 11

An céras idirndisitinta eTIR a dstdil

1. Déanfar an céras idirndisiinta €TIR a Ostdil agus a riaradh faoi choimirce Choimisitin Eacnamajochta na Ndisitin
Aontaithe don Eoraip (ECE).
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2. Tabharfaidh ECE cinamh do thiortha agus a gcérais chustaim 4 nascadh leis an gcéras idirndisitinta eTIR, lena n-
diritear tri mhedn tastdlacha comhréireachta d’fhonn a dirithiG go mbeidh siad ag feidhmiti go cuf roimh an nascadh
oibriochtuil.

3. Cuirfear na hacmhainni riachtanacha ar fdil do ECE chun na hoibleagdidi a leagtar amach i mireanna 1 agus 2 den
Airteagal seo a chomhlionadh. Mura maoineofar an céras idirndisitinta eTIR le hacmhainni{ 6 ghndthbhuiséad na Ndisitn
Aontaithe, beidh na hacmhainni riachtanacha faoi réir na rialacha agus na rialachdn airgeadais do chist{ agus tionscnaimh
sheachbhuiséadacha na Ndisitin Aontaithe. Is é an Coiste Riarachdin a dhéanfaidh an sdsra maoinithe le haghaidh oibrit an
choérais idirndisitinta eTIR ag ECE a chinneadh agus a fhormheas.

Néta Minitichdin a ghabhann le hAirteagal 11, mir 3

11.11.3 Maés g4, féadfaidh na Pairtithe Conarthacha a chinneadh costais oibriochtdla an chérais idirndisiinta €TIR a
mhaoiniti tri mhéid dirithe in aghaidh an iompair TIR. Sna cdsanna sin, déanfaidh na Péirtithe Conarthacha
cinneadh faoin am iomchui chun sdsrai malartacha maoinithe a thabhairt isteach agus faoina mdddlachtai.
Ullmhéidh ECE an buiséad is gd, déanfaidh an Comhlacht um Chur Chun Feidhme Teicnitil athbhreithnit air
agus formheasfaidh an Coiste Riarachdin é.

Airteagal 12
An céras idirndisiinta eTIR a riaradh

1. Déanfaidh ECE na socruithe iomchui chun na sonrai a st6rdil agus a chartlannt sa chéras idirndisitinta eTIR go ceann
tréimhse 10 mbliana ar a laghad.

2.  Féadfaidh ECE na sonraf uile a stérdiltear sa choras idirndisitinta €TIR a tsdid thar ceann chombhlachtai innidla an
Choinbhinsitin seo chun criocha staidreamh comhiomldnaithe a bhaint astu.

3. Maidir le hidardis innidla Péirtithe Conarthacha a mbionn iompar TIR ar sidl ar a gcrioch, faoin nds imeachta eTIR,
agus a thagann chun bheith ina n-dbhar d'imeachtai riarachdin né breithiinacha a bhaineann le hoibleagdid iocaiochta an
duine n6 na ndaoine atd faoi dhliteanas go direach n6 an chomhlachais néisitinta rathaiochta, féadfaidh siad a iarraidh ar
ECE agus faisnéis atd 4 st6rdil sa chéras idirndisiinta eTIR a fhdil, ar faisnéis { a bhaineann leis an éileamh atd faoi
dhiospdid chun criocha fioraithe. Féadfar an fhaisnéis sin a Gsdid mar fhianaise in imeachtai ndisitinta riarachdin né
breithitinacha.

4. 1 gcdsanna seachas na cdsanna a shonraitear san Airteagal seo, toirmeascfar scaipeadh n6 nochtadh faisnéise arna
stordil sa choras idirndisitinta eTIR ar dhaoine n6 eintitis neamhddaraithe.

Airteagal 13
Foilsiti na n-oifigi custaim atd in ann eTIR a ldimhsedil
Airitheoidh na hiidaréis innitla go mbeidh liosta na n-oifigi custaim imeachta, na n-oifigi custaim ar an tslf agus na n-oifigi
custaim cinn scribe arna bhformheas chun oibriochtai TIR a chomhlionadh faoin nés imeachta €TIR, i gconai cruinn agus

cothrom le ddta sa bhunachar sonrai leictreonach d'oifigi custaim formheasta, arna fthorbairt agus arna chothabhdil ag
Bord Feidhmitichdin TIR.

Airteagal 14
Ceanglais dhlithidla do thiolacadh sonrai
Meastar na ceanglais dhlithitla do thiolacadh sonrai, mar a leagtar amach iad in Iarscribhinn 10, mireanna 1, 3 agus 4 den

Choinbhinsitn seo, a bheith comhlionta trid an nds imeachta eTIR a chur chun feidhme. faoi Iarscribhinn 10 de
Choinbhinsiin TIR
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TA

CINNEADH (AE) 2020/144 ON GCOMHAIRLE
an 3 Feabhra 2020

lena gceaptar comhaltai agus combhaltai malartacha Choiste na Réigiiin don tréimhse 6n
26 Eandir 2020 go dti an 25 Eandir 2025

COMHAIRLE AN AONTAIS EORPAIGH,

Ag féachaint don Chonradh ar Fheidhmit an Aontais Eorpaigh, agus go hdirithe Airteagal 300(3) agus Airteagal 305 de,

Ag féachaint don Chinneadh (AE) 2019/852 6n gCombhairle an 21 Bealtaine 2019 lena gcinntear comhdhéanamh Choiste
na Réigitn ('),

Ag féachaint do na tograi arna ndéanamh ag Rialtais na Spdinne agus na Fionlainne,

De bharr an mhéid seo a leanas:

(1)

Fordiltear le hAirteagal 300(3) den Chonradh gur cheart Coiste na Réigitn a bheith comhdhéanta d'ionadaithe do
chombhlachtai réigitinacha agus ditidla a bhfuil acu sainordd toghchdnach in ddards réigitinach né dititil né atd
freagrach go polaititil do thiondl tofa.

Foridiltear le hAirteagal 305 den Chonradh go ndéanfadh an Chombhairle comhaltai Choiste na Réigitin mar aon lena
chomhlion de mhalartaigh a cheapadh go ceann téarma ctiig bliana i gcomhréir leis na tograf arna ndéanamh ag
gach Ballstat.

Os rud é go ndeachaigh téarma oifige chomhaltai agus chomhaltai malartacha Choiste na Réigitn in éag ar an
25 Eandir 2020, ba cheart comhaltai nua agus comhaltai malartacha nua a cheapadh.

Aran 10 Nollaig 2019, ghlac an Chombhairle Cinneadh (AE) 2019/2157 (). Leis an gCinneadh sin, ceapadh, don
tréimhse 6n 26 Eandir 2020 go dti an 25 Eandir 2025, na comhaltai agus na comhaltai malartacha a mhol Rialtais
Phoblacht na Seice, na Danmhairge, na hEastéine, na Cipire, na Laitvia, Lucsamburg, na hisiltire, na hOstaire, na
Rémdine, na Sl6ivéine, na Slévaice agus na Sualainne. Ceapadh le Cinneadh (AE) 2019/2157 chomh maith agus
don tréimhse chéanna, tritir comhaltai arna moladh ag Rialtas na Beilge, 21 chomhalta agus 20 comhalta malartach
arna moladh ag Rialtas na Gearmadine, ochtar comhaltai agus ochtar comhaltai malartacha arna moladh ag Rialtas na
hEireann, 16 chomhalta agus 16 chomhalta mhalartach arna moladh ag Rialtas na Spainne, ochtar comhaltai agus
ochtar comhaltai malartacha arna moladh ag Rialtas na hEireann, 10 gcomhalta agus 14 chomhalta mhalartach
arna moladh ag Rialtas na hloddile, ceathrar comhaltai agus ceathrar comhaltal malartacha arna moladh ag Rialtas
Mhdlta agus ochtar comhaltai agus ochtar comhaltai malartacha arna moladh ag Rialtas na Fionlainne. Niorbh
théidir comhaltai agus comhaltai malartacha nach bhfuair an Chombhairle aon togra ina leith 6na mBallstdt faoin
15 Samhain 2019 a direamh i gCinneadh (AE) 2019/2157.

Ar an 20 Eandir 2020, ghlac an Chomhairle Cinneadh (AE) 2020/102 (}). Leis an gCinneadh sin ceapadh, don
tréimhse chéanna, 6n 26 Eandir 2020 go dti an 25 Eandir 2025, na comhaltai agus na comhaltai malartacha a mhol
Rialtais na Gréige, na Fraince, na Croéite, na Liotudine, na hUngdire agus na Portaingéile, mar aon le ceathrar
chombhalta agus ceathrar chomhalta mhalartacha a mhol Rialtas na Beilge, comhalta amhdin a mhol Rialtas na
Bulgdire, comhalta amhdin agus comhalta malartach amhdin a mhol Rialtas na hEireann, comhalta amhdin agus
combhalta malartach amhdin a mhol Rialtas na Spdinne, 14 chomhalta agus 10 gcomhalta mhalartacha a mhol
Rialtas na hloddile, agus 21 chombhalta agus 20 comhalta malartach a mhol Rialtas na Polainne. Niorbh fhéidir
combhaltai agus comhaltal malartacha nach bhfuair an Comhairle aon togra ina leith 6na Bhallstit faoin
20 Nollaig 2019 a direamh i gCinneadh (AE) 2020/102.

I0L139,27.5.2019, Ich. 13.

Cinneadh (AE) 2019/2157 6n gCombhairle an 10 Nollaig 2019 lena gceaptar comhaltai agus comhaltai malartacha Choiste na Réigitin
don tréimhse 6n 26 Eandir 2020 go dti an 25 Eandir 2025 (IO L 327, 17.12.2019, Ich. 78).

Cinneadh (AE) 2020/102 6n gCombhairle an 20 Eandir 2020 lena gceaptar comhaltai agus comhaltai malartacha Choiste na Réigitin
don tréimhse 6n 26 Eandir 2020 go dt{ an 25 Eandir 2025 (IO L 20, 24.1.2020, Ich. 2).
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(6)  Mhol an Spéinn agus an Fhionlainn a n-iarrthéirf ar shufochdin a gcomhaltai agus a gcomhaltai malartacha a bhi
fagtha. Ba cheart go gceapfai na comhaltai agus na comhaltai malartacha sin don tréimhse 6n 26 Eandir 2020 go dti
an 25 Eandir 2025. D4 bhri sin, ba cheart feidhm chdlghabhalach a bheith ag an gCinneadh seo 6n 26 Eandir 2020.

(7)  Is ag céim nios déanaf a cheapfar na comhaltaf agus na comhaltaf malartacha eile sin nach bhfuil aon togra ina leith
faighte ag an gCombhairle go f6ill,

TAR EIS AN CINNEADH SEO A GHLACADH:

Airteagal 1

Déantar na daoine a leanas, leis seo, a cheapadh ar Choiste na Réigiin don tréimhse 6n 26 Eandir 2020 go dti an
25 Eanair 2025:

— mar chomhaltai, na daoine a liostaftear de réir Ballstdit in larscribhinn [;

— mar chomhaltai malartacha, na daoine a liostaitear de réir Ballstdit in larscribhinn II.

Airteagal 2
Tiocfaidh an Cinneadh seo i bhfeidhm ar dhdta a ghlactha.

Beidh feidhm aige 6n 26 Eandir 2020.

Arna dhéanambh sa Bhruiséil, an 3 Feabhra 2020.

Thar ceann na Comhairle
An tUachtardn
A. METELKO-ZGOMBIC
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CEARTUCHAN
Ceartiichin ar Rialachin (AE) 2019/1797 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gComhairle an
24 Deireadh Foémhair 2019 lena leasaitear Rialachin (AE) 2017/2403 maidir le hidaruithe

iascaireachta do shoithi iascaireachta de chuid an Aontais in uisci na Riochta Aontaithe agus
oibriochtai iascaireachta soithi iascaireachta de chuid na Riochta Aontaithe in uisci an Aontais

(Iris Oifigitiil an Aontais Eorpaigh L 2791 Eagrdn Speisialta Gaeilge an 31 Deireadh Fomhair 2019)

Ar leathanach 1, an brollach:

in ionad: “Ag féachaint don tuairim 6 Choiste Eacnamaioch agus Séisialta na hEorpa,

léitear:

2.

Ag gniomht déibh i gcomhréir leis an ngnathnés imeachta reachtach,”,

“Ag féachaint don tuairim 6 Choiste Eacnamaioch agus Sdisialta na hEorpa ('),

Ag gniomhd d6ibh i gcomhréir leis an ngndthnés imeachta reachtach (3,”.

(1) Tuairim an 25 Medn Fémhair 2019 (nér foilsiodh f6s san Iris Oifigitil).
() Seasamh 6 Pharlaimint na hEorpa an 22 Deireadh Fémbhair 2019 (ndr foilsiodh fés san Iris
Oifigiuil) agus cinneadh 6n gCombhairle an 24 Deireadh Fémhair 2019.

Ar leathanach 1, na fonétai:

Mar thoradh ar an athr thuas i bpointe 1., beidh uasdhéta ar uimhreacha na bhfonoétai eile le déanamh ar leathanach 1,
chomh maith le foliniti a chur faoi na huimhreacha uasdataithe.

3.

Ar leathanach 1, pointe 2:

in ionad: “Tar éis di iarraidh a thail 6n Riocht Aontaithe, dheonaigh an Chomhairle Eorpach an chéad sineadh

léitear:

an 22 Marta 2019 (). An 11 Aibredn 2019, tar éis di iarraidh a thdil 6n Riocht Aontaithe, thdinig an
Chombhairle Eorpach ar chomhaontt (%) sineadh breise go dti an 31 Deireadh Fomhair 2019 a chur
leis an tréimhse dd bhfordiltear in Airteagal 50(3) CAE. Mura rud é go bhfuil comhaontd um
tharraingt siar arna thabhairt i gerich leis an Riocht Aontaithe tagtha i bhfeidhm faoin 14 tar éis an
14 a scoirfidh na Conarthaf d’fheidhm a bheith acu maidir leis an Riocht Aontaithe, né mura rud é
go gcinneann an Chomhairle Eorpach d’aon toil, i gcomhaontd leis an Riocht Aontaithe, sineadh a
chur leis an tréimhse dd bhfordiltear in Airteagal 50(3) CAE don trit huair, tiocfaidh deireadh leis an
tréimhse dd bhforailtear in Airteagal 50(3) an 31 Deireadh Fémhair 2019, agus tarraingeoidh an
Riocht Aontaithe siar as an Aontas gan chomhaontt agus tiocfaidh si chun bheith ina trfd tir an
1 Samhain 2019.”,

“Tar éis di iarraidh a fhdil 6n Riocht Aontaithe, dheonaigh an Chombhairle Eorpach an chéad sineadh
an 22 Marta 2019 (). An 11 Aibredn 2019, tar éis di iarraidh a thdil 6n Riocht Aontaithe, thdinig an
Chombhairle Eorpach ar chomhaontii (%) sineadh breise go dti an 31 Deireadh Fémhair 2019 a chur
leis an tréimhse dd bhfordiltear in Airteagal 50(3) CAE. Mura rud é go bhfuil comhaonti um
tharraingt siar arna thabhairt i gerich leis an Riocht Aontaithe tagtha i bhfeidhm faoin 14 tar éis an
14 a scoirfidh na Conarthai d’fheidhm a bheith acu maidir leis an Riocht Aontaithe, né mura rud é
go gcinneann an Chomhairle Eorpach d’aon toil, i gcomhaontd leis an Riocht Aontaithe, sineadh a
chur leis an tréimhse dd bhfordiltear in Airteagal 50(3) CAE den trfti huair, tiocfaidh deireadh leis an
tréimhse dd bhforailtear in Airteagal 50(3) an 31 Deireadh Fémhair 2019, agus tarraingeoidh an
Riocht Aontaithe siar as an Aontas gan chomhaontt agus tiocfaidh si chun bheith ina trfG tir an
1 Samhain 2019.”.
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Ceartiichdn ar an bhFégra maidir le teacht i bhfeidhm an Chomhaontaithe maidir le Riocht Aontaithe
na Breataine Méire agus Thuaisceart Eireann a bheith ag tarraingt siar as an Aontas Eorpach agus as
an gComhphobal Eorpach do Fhuinneamh Adamhach

(Iris Oifigitiil an Aontais Eorpaigh L 29 Eagrdn Speisialta Gaeilge an 31 Eandir 2020)
Ar leathanach 189:
in ionad: “(1) Féach leathanach 189 den Iris Oifigitiil seo.”,

léitear: “(1) Féach leathanach 7 den Iris Oifigidil seo.”.
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